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آ اََمْْ اََنْْتُمُْْ لَاا تُبُْْصِِرُُونََ ﴿15﴾ اََفََسِِحْْرٌٌ هٰٰذَٓ�
15 “- Bu da mı büyüleyerek aklı etki altına alan bir al-

datmaca? Yoksa siz azâbı göremeyecek kadar kör mü-
sünüz?”

كُُمْۜ�ۜ اِِنَّ�مَََا تُجُْْزََوْْنََ مََا كُُنْْتُمُْْ  آءٌٌ عََلَيَْـْ وٓا اََوْْ لَاا تَصَْْبِِرُُواۚۚ سََوَٓ�  اِِصْْلَوَْْهََا فََاصْْبِِ�رُٓ
تَعَْْمََلُوُنََ ﴿16﴾

16 Cehennemi boylayarak yanın. İster tahammül edin, 
isterseniz tahammülsüz davranarak ağlayıp sızlanın. 
Sizin için değişen bir şey olmayacak. İşlediğiniz amel-
lerin cezasını elbette çekeceksiniz

َاتٍٍ وََنَعَ۪۪مٍۙي�ۙ ﴿17﴾ َ الْْمُُتَّ�قَ۪۪ينََ ف۪۪ي جََنَّ�  اِِنَّ�
17 Allah’a sığınıp, emirlerine yapışarak günahlardan 

arınıp, azaptan korunanlar, kulluk ve sorumluluk şuu-
ruyla, haklarına ve özgürlüklerine sahip çıkarak şah-
siyetli davranan, dinî ve sosyal görevlerinin bilincinde 
olan mü’minler, cennetlerde ve nimetler içindedirler.

ۚ وََوََقٰٰيهُُمْْ رََبُّ�هُُُمْْ عََذََابََ الْْجََح۪۪مِِي ﴿18﴾ ا اٰٰتٰٰيهُُمْْ رََبُّ�هُُُ�مْۚ ٓ  فََاكِِه۪۪ينََ بِِ�مَٓ
18 Rablerinin, kendilerine ihsan ettiği nimetler ve im-

kanlarla zevk ü safa sürerek dünyadaki amellerinin 
mükâfatını topluyorlar. Rableri, onları kaynayan köpü-
ren cehennemin azâbından koruyacak.

﴾19﴿ ۙ ٓيـًٔاً بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُ�نَۙو  كُُلُاو وََاشْْرََبُاو هََ�ن۪ٓ
19 Yeyiniz, içiniz, işlediğiniz devamlı, bilinçli amellere 

karşılık afiyet olsun.

جْْنََاهُُمْْ بِِحٍُُرٍو عٍ۪۪نٍي ﴿20﴾ َ ۚ وََزََوَّ� كِِـ۪۪ٔينََ عََلٰٰى سُُرٍُُرٍ مََصْْفُُوفََةٍۚ� َ  مُُتَّ�ـ
20 Sıra sıra dizilmiş koltuklara yaslanarak yeyin için. 

Biz onları, iri, güzel gözlü, ceylan gözlü hurilerle ever-
dik.

آ اََلَتَْْنََاهُُمْْ مِِنْْ  يَّ�تََهَُُمْْ وََ�مَٓ ِ يَّ�تَُهُُُمْْ بِِا۪۪يمََاٍنٍ اََلْْحََقْْنََا بِِهِِمْْ ذُرُِّ� ِ  وََلَّا�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُاو وََتَّا�بَََعََتْْهُُمْْ ذُرُِّ�
ُ مْْارِِئٍٍ بِِمََا كََسََبََ رََه۪۪نٌٌي ﴿21﴾ عََمََلِِهِِمْْ مِِنْْ شََيْْءٍۜ�ۜ كُُلُّ�

21 İman edenlerin, nesilleri de iman ile kendilerine tâbi 
olanların, işte biz onların nesillerinin mükâfatını da, 
atalarının mükâfatına denk tuttuk. Atalarının devamlı, 
bilinçli amellerinin mükâfatından da, bir şey eksiltme-
dik. Sonuçta ehliyeti hâiz herkes işlediği amellerin, hak 
ettiklerinin karşılığında sorumlu tutuluyor, kendisini re-
hin ediyor.

ا يَشَْْتَهَُُونََ ﴿22﴾ َ  وََاََمْْدََدْْنَاَهُُمْْ بِِفََاكِِهٍََةٍ وََلَحٍَْْمٍ مِِمَّ�
22 Onlara, canlarının çektiğinden meyvalar ve kebap-

lar ikram etmekteyiz.

 يَتََنَََازََعُُونََ ف۪۪هََيا كََاْْسًاً لَاا لَغَْْوٌٌ ف۪۪هََيا وََلَاا تَاَْْث۪۪مٌٌي ﴿23﴾
23 Cennet’te birbirlerine boş konuşturmayan, saçma-

lamaya sevk etmeyen, bile bile günaha sokmayan, dolu 
kadehler sunarlar.

 وََيَطَُوُفُُ عََلَيَْْهِِمْْ غِِلْْمََانٌٌ لَهَُُمْْ كََاَنََّ�هَُُمْْ لُؤُْْلُؤٌُ۬�۬ مََكْْنُنٌٌو ﴿24﴾
24 Kabuğunda saklı, gün yüzü görmemiş inciler gibi, 

hizmetlerine verilmiş gençler etraflarında dönüp dola-
şırlar.

ٓاءََلُوُنََ ﴿25﴾  وََاََقْْبََلََ بَعَْْضُُهُُمْْ عََلٰٰى بَعَْْضٍٍ يَتََ�سَٓ
25 Cennettekiler dünyadaki hayatlarıyla ilgili birbirle-

rine dönüp sorarlar.

ٓي اََهْْلِِنََا مُُشْْفِِق۪۪ينََ ﴿26﴾ َا قََبْْلُُ �ف۪ٓ  قََا�لُٓاو اِِنَّ�اَ كُُنَّ�
26 “- Daha önce biz, kabilemiz, aşiretimiz içinde bile, 

ilâhî azaptan korkarak Allah’ın emirlerine itina göste-
rirdik” derler.

مُُمِِو ﴿27﴾ َ ُ عََلَيَْْنََا وََوََقٰٰنََيا عََذََابََ سَّلا� َ اللّٰهُ��  فََمََنَّ�
27 “- Allah bize lütfetti de, vücuda işleyen, kavurucu 

cehennem azâbından bizi korudu.”

﴾28﴿ ۟ ح۪۪�مُ۟ي ُ رَّلا�َ َا مِِنْْ قََبْْلُُ نَدَْْعُُوهُۜ�ۜ اِِنَّ�هَُُ هُُوََ الْْبََرُّ�  اِِنَّ�اَ كُُنَّ�
28 “- Biz, bundan önce devamlı O’na kulluk ve ibadet 

ediyor, ona yalvarıyorduk. İhsan ve kerem sahibi, en-
gin merhamet sahibi olan O’dur.”

ا اََنْْتََ بِِنِِعْْمََتِِ رََبِّ�ِكََ بِِكََاهٍِِنٍ وََلَاا مََجْْنُنٍۜو�ۜ ﴿29﴾ ٓ رْْ فََ�مَٓ  فََذََكِّ�ِ
H 29 Öğüt ver, tebliğ görevini yapmaya devam et. Rab-
binin, sana ihsan ettiği vahiy, peygamberlik nimeti se-
bebiyle,  kâhin de, cinlere mahkûm olmuş biri de, deli 
de değilsin, senin kimliğin sıradan biri gibi gizli-meçhul 
de kalmayacak.

 اََمْْ يَقَُُلُووُنََ شََاعِِرٌٌ نَتََرَََبَّ�صَُُ بِِه۪۪ رََيْْبََ الْْمََنُنِِو ﴿30﴾
30 Yoksa onlar: 
“- O bir şâirdir. Onun, zamanın ıstırap veren felâketle-

rine uğramasını bekliyoruz” mu diyorlar.

ي مََعََكُُمْْ مِِنََ الْْمُُتَرَََبِّ�ِص۪۪نَۜي�ۜ ﴿31﴾  قُلُْْ تَرَََبَّ�صَُُاو فََاِِنّ۪�۪
31 “- Siz, benim başıma gelecekleri görmek için gözü-

nüzü benden ayırmayın bakalım, ben de sizinle beraber 
sizin nasıl bir sonla karşılaşacağınızı 

bekleyenlerdenim” de. 


